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Die funktionale Verriegelungsalternative für forster fuego light EI30/60
L’alternative de verrouillage fonctionnelle au forster fuego light EI30/60
The functional locking alternative for forster fuego light EI30/60

Thermische Verriegelung - 
Für den sicheren Verschluss 
im Brandfall

•	 Für 1- und 2-flügelige Anwendungen
	- ohne Schloss
	- in Kombination mit Rollfallenschloss
	- in Kombination mit Fallen- oder 
Fallenriegelschloss (ohne Antipanik)

•	 Wirtschaftliche Verarbeitung durch 
einheitliche Profilausnehmungen.

Verrouillage thermique - 
Pour une fermeture sûre en 
cas d'incendie

Thermal locking – for secure 
locking in the event of fires

•	 Pour les applications à 1 et 2 vantaux
	- sans serrure
	- en combinaison avec une serrure à 
rouleau

	- en combinaison avec une serrure à 
bec-de-canne ou une serrure à mor-
taiser (sans anti-panique)

•	 Mise en œuvre économique grâce à des 
échancrures profilées uniformes.

•	 For 1-leaf and 2-leaf applications
	- Without lock
	- In combination with roller latch lock
	- In combination with latch lock or single 
mortise lock (without anti-panic)

•	 Economical processing thanks to uniform 
profile recesses.
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Technische Merkmale Caractéristiques techniques Technical characteristics

Bauarten

Abmessungen
•	 1-flügelig: lichter Durchgang  

max. 1400 × 2750 mm (B × H)
•	 2-flügelig: lichter Durchgang 

max. 2830 × 2750 mm (B × H) 

Verriegelungsmöglichkeiten
Gangflügel (1- und 2-flügelig):
•	 Thermische Verriegelung ohne Schloss
•	 Thermische Verriegelung mit Rollfal-

lenschloss
•	 Thermische Verriegelung mit Fallen-

schloss (ohne Antipanik)
•	 Thermische Verriegelung mit Fallenrie-

gelschloss (ohne Antipanik)

Standflügel (2-flügelig):
•	 Kantriegel
•	 Falztreibriegel

Weiterführende Informationen
•	 Verarbeitungsdokumentation

Variantes de construction

Dimensions
•	 1 vantail: passage libre  

max. 1400 mm × 2750 (l × h)
•	 2 vantaux: passage libre  

max. 2830 × 2750 mm (l × h)

Possibilités de verrouillage
Vantail mobile (à 1 et 2 vantaux):
•	 Verrouillage thermique sans serrure
•	 Verrouillage thermique avec une serru-

re à rouleau
•	 Verrouillage thermique avec une serru-

re à bec-de-canne (sans anti-panique)
•	 Verrouillage thermique avec une serru-

re à mortaiser (sans anti-panique)

Vantail semi-fixe (à 2 vantaux):
•	 Crémone manuelle
•	 Crémone à levier

Informations complémentaires
•	 Documentation de mise en œuvre

Construction variations

Dimensions
•	 1 leaf: inside width  

max. 1400 × 2750 mm (w × h)
•	 2 leafs: inside width  

max. 2830 × 2750 mm (w × h)

Locking options
Opening leaf (1-leaf and 2-leaf):
•	 Thermal locking without lock
•	 Thermal locking with roller latch lock
•	 Thermal locking with latch lock  

(without anti-panic)
•	 Thermal locking with single mortise 

lock (without anti-panic)

Fixed leaf (2-leaf):
•	 Flush bolt
•	 Drive bolt lock

Further information
•	 Processing documents
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Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Thermische Verriegelung
Verrouillage thermique
Thermal locking

9570183 Stk./pcs

Wichtige Hinweise zur thermischen Verriegelung 957018, 957019
Remarques importantes concernant le verrouillage thermique 957018, 957019
Important notes on the thermal locking 957018, 957019

Vor dem Einbau muss der Aufkleber mit der Transportsicherung entfernt werden.
Avant le montage, il convient de retirer l'autocollant avec la sécurité de transport.
The sticker with the transport safety device must be removed before installation.

Bei der Montage ist zu beachten, dass die Pfeilrichtung immer zur Anschlag-
Dichtung zeigt!
Nach der Montage muss der Aufkleber entfernt werden.
Lors du montage il faut veiller à ce que la flèche pointe toujours en direction
du joint de butée!
Après le montage l'autocollant doit être retiré.
During installation, ensure that the arrow always points in the direction of
the weatherstripping!
The sticker must be removed after installation.

Weitere Informationen:
siehe Beilageblatt (Montage- und Verarbeitungshinweise) thermische Verriegelung.
Autres informations.
Voir la feuille jointe (instructions de montage et de mise en oeuvre) verrouillage thermique.
Additional information:
See the additional sheet (installation and processing notes) for the thermal locking.

9570191 Stk./pce
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